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su misura
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IT_ Dall’ambizione del prestigioso marchio 

LA FABBRICA AVA del Gruppo Italcer, 

rinomato per la sua pionieristica produzione 

di lastre sottili in gres porcellanato ad alte 

prestazioni e per la sua attenta ricerca 

in ambito estetico e decorativo, nasce 

AVASTONE, il brand specializzato nella 

produzione di grandi lastre spessorate, 

esclusive superfici in grès. 

Attraverso le tecnologie più avanzate e le 

sofisticate proposte estetiche, AVASTONE 

si rivolge al mondo dell’arredo su misura, 

rispondendo alle più complesse esigenze 

tecniche e progettuali dell’architettura e 

dell’interior design con stile ed eleganza 

Made in Italy.

FR_ De l ’ambition de la prestigieuse 
marque LA FABBRICA AVA du Groupe 
Italcer,  reconnue pour sa production 
pionnière de grandes dal les en grès cérame 
à haute performance technique et pour 
sa recherche approfondie en matière 
esthétique et décorative,  naît  AVASTONE, 
la marque spécial isée dans la production 
de grandes dal les épaisses,  des surfaces 
exclusives en grès. 

Grâce aux technologies les plus avancées 
et à des proposit ions esthétiques raff inées, 
AVASTONE s’adresse au monde de 
l ’aménagement sur mesure,  répondant aux 
exigences techniques et de conception 
les plus complexes de l ’architecture et du 
design d’ intérieur avec le style et l ’élégance 
du Made in Italy.

E N _  Born f rom the ambit ion of  the 
prest ig ious brand L A FABBRICA AVA by 
I t a lcer  Group,  renowned for  i ts  p ioneer ing 
product ion of  h igh-per formance th in 
porcela in  stoneware s labs and i ts  carefu l 
research in  the aesthet ic  and decorat ive 
f ie ld ,  AVASTONE is  the brand s pecia l ized 
in  the product ion of  large,  th ick  s labs, 
exclus ive  stoneware sur faces. 

Through the most  advanced technologies 
and ref ined aesthet ic  propos als, 
AVASTONE caters  to  the wor ld  of 
custom furn i ture,  addressing the most 
complex  technica l  and design needs of 
archi tecture  and inter ior  design with  st y le 
and e legance,  a l l  Made in  I t a ly.

DE_ Aus der Ambition der renommierten 
Marke LA FABBRICA AVA der Italcer-Gruppe 
– bekannt für ihre wegweisende Produktion 
von dünnen Feinsteinzeugplatten mit hoher 
Leistungsfähigkeit sowie für ihre sorgfältige 
Forschung im ästhetischen und dekorativen 
Bereich – entsteht AVASTONE, die Marke, die 
sich auf die Herstellung von großformatigen, 
dickeren Platten und exklusiven Feinstein-
zeugoberf lächen spezialisiert hat.

Durch modernste Technologien und an-
spruchsvolle ästhetische Konzepte richtet 
sich AVASTONE an die Welt der maßgefer-
tigten Einrichtung und erfüllt mit Stil  und 
Eleganz Made in Italy selbst die anspruchs-
vollsten technischen und gestalterischen 
Anforderungen der Architektur und des In-
terior Designs.

Large slabs for custom-made design.
Grandes dalles pour un design sur mesure.
Große Platten für maßgeschneidertes Design.
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2 thicknesses for great design 
possibil it ies.

2  épaisseurs  pour  de grandes 
possib i l i tés  de concept ion.

2  St ärken für  große 
gest al ter ische Mögl ichkeiten.
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Due spessori per 
grandi possibilità 
progettuali

DE_ Die AVASTONE-Feinste inzeugplatten 
mit  St ärken von 12 mm und 20 mm eignen 
s ich  besonders  für  d ie  Herste l lung von 
Möbelstücken jeder  Form und Größe,  wie 
Arbei ts platten und Küchenober f lächen, 
Badezimmermöbeln ,  T ischen und maßge-
fer t igten E inr ichtungselementen.

IT_ L e  l a s t re  i n  g re s  p o rc e l l a n a t o 

AVA STO N E ,  c o n  s p e s s o r i  d i  1 2  e  2 0  m m , 

s o n o  p a r t i c o l a r m e n t e  i n d i c a t e  p e r  l a 

re a l i z z a z i o n e  d i  c o m p l e m e n t i  d ’a r re d o 

d i  q u a l s i a s i  f o r m a  e  d i m e n s i o n e,  c o m e 

p i a n i  e  t o p  p e r  c u c i n e,  m o b i l i  d a  b a g n o, 

t avo l i  e  a r re d i  s u  m i s u r a .

EN_ The AVASTONE porcela in  stoneware 
s labs,  wi th  th icknesses of  12 and 20 
mm,  are  par t icu lar ly  su i t able  for  creat ing 
furn i ture  e lements  of  any shape and s ize, 
such as  k i tchen counter tops,  bathroom 
furn i ture,  t ables,  and custom-made 
furn ish ings.

FR_ Les dal les en grès cérame AVASTONE, 
avec des épaisseurs de 12 et 20 mm, sont 
particul ièrement adaptées à la réal isation 
de compléments d'ameublement de toutes 
formes et tai l les,  tels que plans et pla-
teaux de cuisine,  meubles de sal le de bain, 
tables et aménagements sur mesure.

Size  163x324 cm _ 64”x127”

Thickness  12 | 20 mm

7



1  S t a i r s

AVA STO N E  S t a t u a r i o  Re a l e  2 0 m m

2  C o u n t e r  To p

AVA STO N E  S t a t u a r i o  Re a l e  1 2 m m

I T _  I  due diversi  spessori  del le lastre 

consentono di  r isolvere vincol i  tecnici 

specif ici  nei  diversi  contesti  progettual i .  

Lo spessore di  20 mm si  dist ingue per la 

sua superiore resistenza meccanica, 

rendendolo par ticolarmente adatto per 

la  real izzazione di  componenti  soggetti  a 

sol lecitazioni  elevate. 

Lo spessore di  12 mm, invece, è ideale per 

composizioni più complesse e dettagliate, 

oltre che per la creazione di elementi 

complementari.

E N _  The two different slab thicknesses 
al low to solve specif ic technical 
constraints in various design contexts.

The 20 mm thickness stands out for its 
superior mechanical  strength,  making it 
particularly suitable for the creation of 
components subject to high stress.
The 12 mm thickness,  on the other hand, 
is ideal  for more intricate and detai led 
composit ions,  as well  as for the creation 
of complementary elements.

F R _  Les deux différentes épaisseurs des 
dal les permettent de résoudre des 
contraintes techniques spécif iques dans 
divers contextes de projet.

L’épaisseur de 20 mm se distingue par 
sa résistance mécanique supérieure,  ce 
qui  la rend particul ièrement adaptée à la 
réal isation de composants soumis à des 
sol l icitations élevées.
L’épaisseur de 12 mm, quant à el le, 
est idéale pour des composit ions plus 
complexes et détai l lées,  ainsi  que pour la 
création d’éléments complémentaires.

D E _  Die Stärken ermöglichen die Lösung 
spezif ischer technischer Anforderungen in 
verschiedenen Planungskontexten.

Die Stärke von 20 mm zeichnet sich durch 
ihre überlegene mechanische Wider-
standsfähigkeit  aus und eignet sich beson-
ders für die Herstel lung von Bautei len,  die 
hohen Belastungen ausgesetzt sind.
Die Stärke von 12 mm hingegen ist ideal 
für komplexere und detai l l iertere Kompo-
sit ionen sowie für die Erstel lung ergänzen-
der Elemente.

8 9
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I T _  Ogni superficie ceramica AVASTONE 

è un pezzo d’ar te per i l  design su misura, 

pensata per un lusso che trascende le 

tendenze. 

Le imponenti  dimensioni,  la qualità dei 

materiali  e le loro eccellenti  prestazioni 

tecniche aprono nuove frontiere 

progettuali :  le lastre possono essere 

lavorate,  tagliate,  perforate e rif inite 

per molteplici  applicazioni e uti l izzi , 

garantendo massima versatil ità,  in una 

totale l iber tà espressiva in perfetta 

coerenza di  sti le con i  pavimenti  e i 

r ivestimenti  f irmati  LA FABBRICA AVA.

E N _  Ever y  AVASTONE ceramic  sur face is 
a  work  of  ar t  for  bes poke design,  created 
for  a  luxur y  that  t ranscends t rends.

The impressive  d imensions,  the  qual i t y 
of  the  mater ia ls ,  and their  excel lent 
technica l  per formance open up new 
design possib i l i t ies :  the  s labs can be 
processed,  cut ,  dr i l led ,  and f in ished for 
mult ip le  appl icat ions and uses,  ensur ing 
maximum vers at i l i t y  and complete 
creat ive  f reedom,  whi le  maint a in ing 
per fect  st y le  coherence with  the f loors 
and wal l  cover ings by  L A FABBRICA AVA .

F R _  Chaque sur face céramique 
AVASTONE est  une œuvre d 'ar t  pour 
le  design sur  mesure,  conçue pour  un 
luxe qui  t ranscende les  tendances.

Les d imensions impos antes,  la  qual i té 
des matér iaux  et  leurs  excel lentes 
per formances techniques ouvrent  de 
nouvel les  f ront ières  en mat ière  de 
concept ion:  les  da l les  peuvent  êt re 
t ravai l lées,  découpées,  percées et  f in ies 
pour  mult ip les  appl icat ions et 
ut i l is at ions,  garant iss ant  une grande 
poly valence,  dans une tot a le  l iber té 
d 'expression,  en  per fa i te  harmonie  avec 
les  sols  et  revêtements  s ignés L A 
FABBRICA AVA . 

DE_ Jede keramische Oberf läche von 
AVASTONE ist ein Kunstwerk für maßge-
schneidertes Design, geschaffen für einen 
Luxus, der die Trends übersteigt.

Die imposanten Dimensionen, die Material-
qualität und ihre ausgezeichneten techni-
schen Leistungen eröffnen neue gestalteri-
sche Horizonte: Die Platten können 
bearbeitet, geschnitten, perforiert und 
veredelt werden, um vielfältige Anwendun-
gen und Nutzungsmöglichkeiten zu bieten, 
was maximale Vielseitigkeit garantiert,  bei 
völl iger kreativer Freiheit und perfekter 
sti l istischer Übereinstimmung mit den 
Böden und Wandverkleidungen von 
LA FABBRICA AVA.

Great versatility for 
integrated projects.

Grande polyvalence pour 
des projets coordonnés.

Große Vielseitigkeit für 
koordinierte Projekten.

11

Massima 
versatilità 
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I T _  Un concetto di  l ifestyle più ampio, 

pensato per progettare e vestire ogni 

t ipologia di  spazio.

E N _  A broader concept of l i festyle, 
designed to shape and dress every type 
of space.

F R _  Un concept  de l i fest y le  p lus  large, 
conçu pour  aménager  et  habi l ler  tous 
t ypes d 'es paces.

D E _  Ein  umfassenderes Konzept  von 
L i fest y le,  gedacht ,  um jede Ar t  von Raum 
zu gest a l ten und zu  k le iden.

2

2

2  B a c ks p l a s h ,  C o u n t e r  To p  &  Ta b l e s

AVA STO N E  S t a t u a r i o  Re a l e  1 2 m m

3  Wa l l

L A  FA B B R I CA  AVA  S t a t u a r i o  Re a l e  6 m m

4  F i re p l a c e  w a l l

AVA STO N E  N o b l e  S t o n e  Ta u p e  1 2 m m

5  Wa l l  c a b i n e t s

L A  FA B B R I CA  AVA  N o b l e  S t o n e  Ta u p e  6 m m

6  F l o o r

L A  FA B B R I CA  AVA  N o b l e  S t o n e  B e i g e  6 m m

1  S t a i r s  &  K i t c h e n  t o p

AVA STO N E  S t a t u a r i o  Re a l e  2 0 m m

1

1
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(LUCIDO)
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F R _  U n e  f i n i t i o n  q u i  s u b l i m e  l a  b e a u t é 
n a t u re l l e  d e s  s u r f a c e s  c é r a m i q u e s 
AVA STO N E ,  c o n f é r a n t  u n e  p ro f o n d e u r  d e 
d e s s i n  e t  u n e  s a t u r a t i o n  d e s  c o u l e u r s 
ex t r a o rd i n a i re s :  l e s  n u a n c e s  e t  l e s 
d é t a i l s  s e  révè l e n t  a ve c  u n e  c l a r t é 
u n i q u e,  t a n d i s  q u e  l a  l u m i è re,  e n  j o u a n t 
a ve c  l a  s u r f a c e,  c ré e  d e s  re f l e t s  r a f f i n é s 
d ’ u n e  b r i l l a n c e  l i m p i d e.

U n  e f f e t  c h a t oya n t  q u i  e n r i c h i t  l e s 
e s p a c e s  e t  e n  a g r a n d i t  l e s  l i m i t e s , 
a j o u t a n t  u n e  t o u c h e  d ’é l é g a n c e  à  t o u t 
e n v i ro n n e m e n t .

D E _  Eine Ober f läche,  die die natür l iche 
Schönheit  der  keramischen Mater ia l ien 
von AVASTONE her vorhebt und den 
Farben eine außergewöhnl iche Tiefe 
und Sätt igung ver leiht .  Schatt ierungen 
und Detai ls  t reten mit  unvergleichl icher 
Klarheit  her vor,  während das Licht , 
das mit  der  Ober f läche spielt ,  fe ine 
spiegelnde Ref lexionen von kr istal lk larer 
Br i l lanz er zeugt. 

E in schimmernder Effekt ,  der  Räume 
bereicher t  und ihre Grenzen er weiter t , 
indem er  jedem Raum einen Hauch von 
Magie und Eleganz ver leiht .

I T _  U n a  f i n i t u r a  c h e  e s a l t a  l a  b e l l ez z a 

n a t u r a l e  d e l l e  s u p e r f i c i  c e r a m i c h e 

AVA STO N E ,  c o n f e re n d o  u n a  p ro f o n d i t à 

d i  d i s e g n o  e  u n a  s a t u r a z i o n e  d e l l e 

c o l o r a z i o n i  s t r a o rd i n a r i e :  s f u m a t u re  e 

d e t t a g l i  s i  r i ve l a n o  c o n  u n a  c h i a rez z a 

u n i c a ,  m e n t re  l a  l u c e,  g i o c a n d o  c o n  l a 

s u p e r f i c i e,  c re a  r a f f i n a t i  r i f l e s s i 

s p e c c h i a n t i  d i  l i m p i d a  b r i l l a n t ez z a . 

U n  e f f e t t o  c a n g i a n t e  c h e  i m p rez i o s i s c e 

g l i  s p a z i  e  n e  a m p l i f i c a  i  c o n f i n i , 

a g g i u n g e n d o  u n  t o c c o  d i  e l e g a n z a  a 

q u a l s i a s i  a m b i e n t e.

Surfaces of eternal beauty.
Des surfaces d'une beauté éternelle.
Oberf lächen von ewiger Schönheit.

E N _  A  f i n i s h  t h a t  e n h a n c e s  t h e 
n a t u r a l  b e a u t y  o f  AVA STO N E  c e r a m i c 
s u r f a c e s,  g i v i n g  a  d e p t h  o f  d e s i g n  a n d 
ex t r a o rd i n a r y  c o l o r  s a t u r a t i o n :  s h a d e s 
a n d  d e t a i l s  a re  reve a l e d  w i t h  u n i q u e 
c l a r i t y,  w h i l e  l i g h t  i n t e r a c t s  w i t h  t h e 
s u r f a c e  t o  c re a t e  re f i n e d ,  m i r ro r- l i ke 
re f l e c t i o n s  o f  c r y s t a l - c l e a r  b r i l l i a n c e. 

A  s h i m m e r i n g  e f f e c t  t h a t  e n r i c h e s 
s p a c e s  a n d  ex p a n d s  t h e i r  b o u n d a r i e s , 
a d d i n g  a  t o u c h  o f  e l e g a n c e  t o  a n y 
s e t t i n g .
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F R _  U n e  e s t h é t i q u e  à  l a  t ex t u re  d o u c e 
a u  t o u c h e r,  d ' u n e  é l é g a n c e  a u t h e n t i q u e, 
c a r a c t é r i s é e  p a r  u n e  o p a c i t é  q u i  a b -
s o r b e  l a  l u m i è re  e t  l a  d i f f u s e  d é l i c a t e -
m e n t ,  c ré a n t  u n e  a t m o s p h è re  d e  n a t u r a -
l i t é  re t ro u vé e.

U n e  f i n i t i o n  q u i  m e t  e n  va l e u r  l a  p ro -
f o n d e u r  d u  d e s i g n  a ve c  u n e  m a t é r i a l i t é 
p l e i n e,  c o n f é r a n t  c h a l e u r  e t  v i t a l i t é  a u x 
e s p a c e s,  i d é a l e  p o u r  d e s  e n v i ro n n e -
m e n t s  a l l i a n t  s t y l e  e t  h a r m o n i e  n a t u re l l e .

D E _  E i n e  Ä s t h e t i k  m i t  e i n e r  w e i c h e n 
H a p t i k ,  d i e  a u t h e n t i s c h e  E l e g a n z  a u s -
s t r a h l t ,  g e ke n n z e i c h n e t  d u rc h  e i n e  O p a -
z i t ä t ,  d i e  d a s  L i c h t  a b s o r b i e r t  u n d  s a n f t 
s t re u t ,  w o d u rc h  e i n e  At m o s p h ä re  d e r  z u -
r ü c kg e w o n n e n e n  N a t ü r l i c h ke i t  e n t s t e h t .

E i n e  O b e r f l ä c h e,  d i e  d i e  T i e f e  d e s  D e -
s i g n s  m i t  e i n e r  vo l l e n  M a t e r i a l i t ä t  b e t o n t 
u n d  d e n  R ä u m e n  Wä r m e  u n d  V i t a l i t ä t 
ve r l e i h t ,  i d e a l  f ü r  U m g e b u n g e n ,  d i e  S t i l 
u n d  n a t ü r l i c h e  H a r m o n i e  ve re i n e n .

I T _  U n’e s t e t i c a  d a l l a  t ex t u re  m o r b i d a 

a l  t a t t o,  d i  u n’e l e g a n z a  a u t e n t i c a , 

c a r a t t e r i z z a t a  d a  u n'o p a c i t à  c h e  a s s o r b e 

l a  l u c e  e  l a  d i f f o n d e  d e l i c a t a m e n t e, 

c re a n d o  u n’a t m o s f e r a  d i  r i t rova t a 

n a t u r a l ez z a .

U n a  f i n i t u r a  c h e  e s a l t a  l a  p ro f o n d i t à  d e l 

d i s e g n o  c o n  u n a  m a t e r i c i t à  p i e n a , 

c o n f e re n d o  a g l i  s p a z i  c a l o re  e  v i t a l i t à , 

i d e a l e  p e r  a m b i e n t i  c h e  c o m b i n a n o  s t i l e 

e  a r m o n i a  n a t u r a l e.

E N _   A n  a e s t h e t i c  w i t h  a  s o f t - t o - t h e -
t o u c h  t ex t u re  a n d  a u t h e n t i c  e l e g a n c e, 
c h a r a c t e r i z e d  by  a n  o p a c i t y  t h a t  a b s o r b s 
l i g h t  a n d  d i f f u s e s  i t  g e n t l y,  c re a t i n g  a n 
a t m o s p h e re  o f  re n e w e d  n a t u r a l n e s s.

A  f i n i s h  t h a t  e n h a n c e s  t h e  d e p t h  o f  t h e 
d e s i g n  w i t h  a  f u l l  m a t e r i a l i t y,  g i v i n g 
w a r m t h  a n d  v i t a l i t y  t o  s p a c e s,  i d e a l  f o r 
e n v i ro n m e n t s  t h a t  c o m b i n e  s t y l e  a n d 
n a t u r a l  h a r m o n y.

Superfici di 
eterna bellezza



MATERIC TOUCH
on natural surfaces

16 17

F R _  Un réal isme d' inspirat ion organique, 
résultat  d 'une technologie digitale 
innovante qui  enr ichit  la  sur face de 
tr idimensionnal i té,   permettant  de recréer 
une esthét ique qui  infuse un sens 
d 'absolue natural i té.  Une matér ia l i té  qui 
suit  et  accentue et  accentue le  mouve-
ment graphique du dessin,  dans une par-
faite correspondance entre les couleurs 
et  la  structure,  où chaque veine et  nuance 
semble sculptée par  l 'ar t  même de 
la  nature.

Un effet  v isuel  extraordinairement réal iste 
qui  att i re i rrésist iblement le  toucher.

D E _  Ein organisch inspir ier ter  Real ismus, 
das Ergebnis einer  innovativen digitalen 
Technologie,  d ie der  Ober f läche eine drei-
dimensionale Tiefe ver leiht  und eine Äs-
thet ik  erschaff t ,  d ie ein Gefühl  absoluter 
Natür l ichkeit  vermittelt .  E ine Mater ia l i tät , 
d ie der  graf ischen Bewegung des Designs 
folgt  und sie unterstreicht ,  in  per fekter 
Korrespondenz zwischen Farbe und Struk-
tur,  bei  der  jede Ader und jede Nuance 
von der Kunst  der  Natur  selbst  geformt zu 
sein scheint .

Ein v isuel l  außergewöhnl ich real ist ischer 
Effekt ,  der  die Hand unwiderstehl ich an-
zieht .

I T _  U n  re a l i s m o  d ’ i s p i r a z i o n e  o rg a n i c a , 

r i s u l t a t o  d i  u n a  t e c n o l o g i a  d i g i t a l e 

i n n ova t i va  c h e  a r r i c c h i s c e  d i  t r i d i m e n -

s i o n a l i t à  l a  s u p e r f i c i e,  p e r m e t t e n d o  d i 

r i c re a re  u n’e s t e t i c a  c h e  i n f o n d e  u n  s e n s o 

d i  a s s o l u t a  n a t u r a l ez z a .  U n a  m a t e r i c i t à 

c h e  s e g u e  e d  e n f a t i z z a  i l  m ov i m e n t o 

g r a f i c o  d e l  d i s e g n o,  i n  u n a  p e r f e t t a 

c o r r i s p o n d e n z a  t r a  c ro m i e  e  s t r u t t u r a , 

d ove  o g n i  ve n a  e  s f u m a t u r a  s e m b r a 

s c o l p i t a  d a l l ’a r t e  s t e s s a  d e l l a  n a t u r a . 

U n  e f f e t t o  v i s i vo  s t r a o rd i n a r i a m e n t e 

re a l i s t i c o  c h e  a t t r a e  i r re s i s t i b i l m e n t e 

l a  m a n o.

E N _  An organic- inspired real ism,  the 
result  of  an innovative digital  technology 
that  enr iches the sur face with tr idimen-
sional i t y,  a l lowing the recreat ion of  an 
aesthet ic that  conveys a sense of  abso-
lute naturalness.  A mater ia l i t y  that  fol lows 
and emphasizes the graphic movement of 
the design,  in  per fect  harmony bet ween 
colors and structure,  where ever y vein 
and shade appears to be sculpted by na-
ture’s  ver y own ar t .

An extraordinar i ly  real ist ic  v isual  effect 
that  i rresist ibly  invites touch.

Counter Top   ROVERE  163x324_64”x127”  Naturale (Materic Touch) 12mm

3
 s

u
p

e
r

fi
c

i



Les surfaces AVASTONE 

gagnent en tridimensionnalité : 

chaque veine et nuance 

semble sculptée par la nature 

elle-même, dans une parfaite 

correspondance entre 

couleur et texture.

Une technologie innovante qui 

met en valeur la profondeur du 

dessin graphique des dalles, 

en sublimant à la fois la finition 

Naturelle et la nouvelle finition 

Honed.  Le résultat est un tou-

cher matiériste (Materic Touch) 

d’un réalisme saisissant, 

qui invite irrésistiblement à 

être touché.

AVASTONE-Oberflächen 

gewinnen an Dreidimensionali-

tät: jede Aderung und Schattie-

rung wirkt wie von der Natur 

selbst gemeißelt – in perfektem 

Einklang zwischen Farbe 

und Struktur.

Eine innovative Technologie, die 

die Tiefe des grafischen Designs 

der Platten hervorhebt und so-

wohl die natürliche Oberfläche 

als auch die neue Honed-Aus-

führung aufwertet. Das Ergebnis 

ist ein außergewöhnlich realisti-

scher materischer Touch (Mate-

ric Touch), der unwiderstehlich 

zum Berühren einlädt.

Materia che si rivela al tatto.

Touch-revealed material.

Matière révélée au toucher.

Material, das sich ertasten lässt.

AVASTONE surfaces are 

enriched with three-

dimensional depth: every vein 

and shade appears sculpted 

by nature itself, in perfect 

harmony between color 

and texture.

An innovative technology 

that enhances the depth of 

the slabs' graphic design, 

highlighting both the Naturale 

finish and the new Honed 

version. 

The result is a remarkably 

realistic Materic Touch that 

irresistibly invites the hand.

Le superfici AVASTONE si 

arricchiscono di tridimensionalità: 

ogni vena e sfumatura sembra 

scolpita dall’arte stessa della natura, 

in una perfetta corrispondenza 

tra cromia e struttura.

Una tecnologia innovativa che 

esalta la profondità del disegno 

grafico delle lastre, valorizzando 

sia la finitura Naturale sia 

l’inedita Honed. Il risultato è un 

tocco materico (Materic Touch) 

straordinariamente realistico, che 

attrae irresistibilmente la mano.

Materic Touch
Technology
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F R _ Concevoir  en sachant qu’on peut 
compter sur  les qual i tés de sur faces 
immuables dans le  temps,  fonctionnel les 
et  prat iques,  c’est  une garant ie qui  val ide 
toute t ypes de créat ion.

Les DALLES EN CÉRAMIQUE de AVASTONE 
sont idéales pour les ut i l isat ions qui 
requièrent  un maximum d’hygiène,  de ré-
sistance aux contraintes et  aux rayures. 
El les disposent en effet  de la  cer t i f icat ion 
MOCA (Matér iaux et  Objets en Contact 
avec les Al iments) ,  dont l ’object i f  est  de 
protéger la  santé des consommateurs,  de 
minimiser  la  contaminat ion tout  au long 
de la  chaîne d’approvisionnement.  Grâce 
à la  déclarat ion MOCA , en effet ,  la  qual i-
té des produits est  garant ie à  toutes les 
étapes du processus.

Le grès cérame reste également inaltéré 
au contact  de températures élevées,  i l  est 
totalement imperméable et  résistant  aux 
rayons UV et  aux agents atmosphériques. 
Tout cela permet d’obtenir  le  maximum de 
l iber té sans aucune l imitat ion ou précau-
t ion lors de l ’ut i l isat ion quotidienne.

D E _ Das Wissen,  dass Sie s ich auf 
die Qual i täten von Ober f lächen 
ver lassen können,  die im Laufe der Zeit 
unveränderl ich,  funkt ional  und prakt isch 
sind,  ist  e ine Garant ie,  d ie jede Ar t  von 
Kreat ion bestät igt .

AVASTONE KER AMIKPL AT TEN sind ideal 
für  Anwendungen,  bei  denen ein Höchst-
maß an Hygiene,  Belastbarkeit  und Krat z-
fest igkeit  er forderl ich ist .  Sie ver fügen 
über die MOCA-Zer t i f iz ierung (Mater ia l ien 
und Gegenstände,  die mit  Lebensmitteln 
in  Berührung kommen) ,  deren Ziel  es ist , 
d ie Gesundheit  der  Verbraucher zu schüt-
zen und die Kontaminat ion in  der  gesam-
ten Lieferkette zu minimieren.  Durch die 
MOCA-Erklärung wird die Produktqual i tät 
in  a l len Phasen des Prozesses garant ier t .

Darüber hinaus bleibt  Feinsteinzeug bei 
Kontakt  mit  hohen Temperaturen unverän-
der t ,  es ist  absolut  wasserdicht ,  bestän-
dig gegen UV-Strahlen und Witterungs-
einf lüsse jegl icher Ar t .  Al l  d ies bedeutet 
maximale Prakt ikabi l i tät  und Freiheit ,  f rei 
von jegl ichen Einschränkungen oder Vor-
sichtsmaßnahmen im tägl ichen Gebrauch.
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I T _  Progettare sapendo di  contare sul le 

qual ità di  super f ici  immutabi l i  nel  tempo, 

funzional i  e  pratiche,  è  una garanzia che 

av valora qualsiasi  t ipo di  creazione. 

Le lastre ceramiche AVASTONE sono 

ideal i  per gl i  impieghi  dove è necessaria 

la  massima igiene,  resistenza al le 

sol lecitazioni  ed ai  graff i .  Sono prov viste 

infatt i  del la  cer tif icazione MOCA 

(Material i  ed Oggetti  in  Contatto con 

Al imenti) ,  i l  cui  obiett ivo è quel lo di 

tutelare la  salute dei  consumatori ,  per 

l imitare al  minimo le contaminazioni 

lungo tutta la  f i l iera.  Tramite la 

Dichiarazione MOCA , infatt i ,  v iene 

garantita la  qual ità del  prodotto in tutte 

le  fasi  del  processo.

I l  gres porcel lanato r imane inoltre 

inalterato a contatto con alte 

temperature,  è  completamente 

impermeabile,  resistente ai  raggi  UV e 

agl i  agenti  atmosferici .  Tutto questo si 

traduce nel la  massima praticità e l iber tà, 

svincolata da ogni  l imite o precau zione 

durante l ’ut i l izzo quotidiano.

I vantaggi di 
superfici eterne

E N _ P ro j e c t i n g  k n o w i n g  h o w  t o  re l y  o n 
t h e  q u a l i t y  o f  t i m e - f re e,  f u n c t i o n a l  a n d 
p r a c t i c a l  s u r f a c e s  i s  a  g u a r a n t e e  t h a t 
s u p p o r t s  a n y  k i n d  o f  c re a t i o n . 

AVA STO N E  C E R A M I C  S L A B S  a re  i d e a l 
f o r  u s e s  w h e re  m a x i m u m  h yg i e n e  i s 
re q u i re d ,  a s  w e l l  a s  re s i s t a n c e  t o  s t re s s 
a n d  c r a t c h e s.  I n  f a c t ,  t h ey  a re  p rov i d e d 
w i t h  t h e  M O CA  ( M a t e r i a l s  a n d  O b j e c t s  i n 
C o n t a c t  w i t h  F o o d )  c e r t i f i c a t i o n ,  w h o s e 
o b j e c t i ve  i s  t o  p ro t e c t  t h e  h e a l t h  o f 
c o n s u m e r s,  t o  m i n i m i z e  c o n t a m i n a t i o n 
t h ro u g h o u t  t h e  s u p p l y  c h a i n . 
T h ro u g h  t h e  M O CA  D e c l a r a t i o n ,  i n  f a c t , 
t h e  q u a l i t y  o f  t h e  p ro d u c t  i s  g u a r a n t e e d 
a t  a l l  p h a s e s  o f  t h e  m a n u f a c t u r i n g 
p ro c e s s.

Po rc e l a i n  s t o n e w a re  i s  a l s o  u n a f f e c t e d 
by  h i g h  t e m p e r a t u re s,  s c r a t c h p ro o f, 
a n d  c o m p l e t e l y  w a t e r p ro o f,   w i t h s t a n d s 
U V  r a y s  a n d  a l s o  w e a t h e r- re s i s t a n t .  A l l 
t h i s  m e a n s  m a x i m u m  p r a c t i c a l i t y  a n d 
f re e d o m ,  n o  l i m i t s  t o  w o r r y  a b o u t  o r 
s p e c i a l  c a re  n e e d e d  d u r i n g  d a i l y  u s e.

Tutte le lastre sono certificabili  MOCA.

All the slabs can be MOCA-certif ied.

Toutes les dalles sont certif iées MOCA.

Alle Platten sind nach MOCA zertif izierbar.

The advantages of t imeless surfaces
Les avantages des surfaces éternelles
Die Vorteile von zeitlosen Oberf lächen
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NON SI GRAFFIA

Scratchproof
Ne raye pas

Kratzbeständig

RESISTE AGLI URTI

Impact-resistant 
Résistant aux chocs  

Schlagfest

RESISTE ALLE MACCHIE 

Stainproof
Résiste aux taches  
Fleckenbeständig

RESISTE AGLI ACIDI

Acid-resistant
Résiste aux acides 

Säurebeständig

PERFETTAMENTE IMPERMEABILE

Totally waterproof
Parfaitement imperméable
Vollkommen undurchlässig

FACILE DA PULIRE

Easy to clean
Facile à nettoyer 

Leicht zu reinigen

INALTERABILE NEL TEMPO

Guaranteed stabil ity 
over t ime

Inaltérable dans le temps
Dauerhaft Unveränderlich

RESISTE AL GELO

Frostproof
Résistante au gel

Frostbeständig

RESISTE AI RAGGI UV

UV-Resistant 
Résiste aux rayons UV  
Beständig gegenüber 

UV-Strahlen

NON SI USURA

Not prone to wear 
Ne s’use pas 

Nutzt sich nicht ab

RICICLABILE

Recyclable 
Recyclable 

Wiederverwendbar

INDOOR E OUTDOOR

Indoor and outdoor use 
Pour l ’ intérieur et l ’extérieur 

Innen- und Außenbereich

 IDONEO AL CONTATTO 

CON ALIMENTI

Suitable for contact with food
Adapté au contact avec les aliments

Geeignet für den Kontakt mit 
Lebensmitteln

NON TEME GLI SBALZI TERMICI

Withstands sudden temperature changes 
Ne craint pas les écarts thermiques  

Beständig gegen 
Temperaturschwankungen

RESISTE AFUNGHI E MUFFE

Resistant to mould and mildew 
Résistant aux champignons et en 

moisissures 
Beständig gegenüber Pilzen 

und Schimmel
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Comparison with other tiles - Comparaison avec d’autres surfaces - Vergleich mit anderen Oberflächen

AGGLOMERATO DI QUARZO

Engineered quartz

Agglomérat de quartz

Quarz-Agglomerat

LEGNO

Wood

Bois

Holz

PIETRE NATURALI

Natural stones

Pierres Naturelles

Natursteine

ACCIAIO

Steel

Acier

Stahl

LAMINATI

Laminates

Laminés

Laminate

NON SI GRAFFIA

Scratchproof

Ne raye pas

Kratzbeständig

★★★ ★★★ ★ ★ ★★★ ★

IGIENICO

Hygienic

Hygiénique

Hygienisch

★★★ ★★★ ★ ★ ★★ ★

NON TEME  

GLI SBALZI TERMICI

Withstands sudden 
temperature changes

Ne craint pas les écarts 
thermiques

Beständig gegen Temperatur-
schwankungen

★★★ ★★ ★ ★ ★★ ★

RESISTE  

ALLE MACCHIE

Stainproof

Résiste aux taches

Fleckenbeständig

★★★ ★ ★ ★ ★ ★

RESISTE  

AGLI ACIDI

Acid-resistant

Résiste aux acides

Säurebeständig

★★★ ★★★ ★★★ ★★ ★★★ ★★★

INALTERABILE  

NEL TEMPO

Guaranteed stability over time

Inaltérable dans le temps

Dauerhaft unveränderlich

★★★ ★★★ ★★★ ★★★ ★★★ ★★★

FACILE  

DA PULIRE

Easy to clean

Facile à nettoyer

Leicht zu reinigen

★★★ ★★ ★ ★★ ★★ ★

NON SI USURA

Not prone to wear

Ne s’use pas

Nutzt sich nicht ab

★★★ ★★ ★ ★★ ★★ ★

INDOOR  

& OUTDOOR

Indoor and outdoor use

Pour l’intérieur et l’extérieur

Innen- und Außenbereich

★★★ ★★ ★ ★ ★★ ★

RESISTE AI RAGGI UV

UV-resistant

Résiste aux rayons UV

Beständig gegenüber UV-
Strahlen

★★★ ★★ ★ ★★ ★★ ★

NON È ATTACCABILE  

DA FUNGHI E MUFFE

Resistant to mould and mildew 

Résiste à l’agression des 
champignons et des moisis-
sures

Wird nicht von Pilzen und 
Schimmel angegriffen

★★★ ★★★ ★ ★ ★★★ ★

RICICLABILE

Recyclable

Recyclable

Wiederverwendbar

★★★ ★★★ ★ ★★★ ★★★ ★
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Comparazione con altre superfici
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Statuario Reale _ marmo & pietraMont Blanc Rosi

Floor  Hurban Beige  LA FABBRICA AVA  120x120_48”x48” Nat Ret

Wall & Counter top Mont Blanc  163x324_64”x127” Naturale (Materic Touch) Slab A/B

Mont Blanc

2
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Statuario Reale _ marmo & pietra

12 mm_1/2"
Slab A/B

163x324 cm_64”x127”

2 Patterns

Naturale
Materic Touch 
Technology

M
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t 
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m
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Top  Absolute White  163x324_64”x127” Naturale

Wall  Mont Blanc  163x324_64”x127” Naturale (Materic Touch) Slab A/B
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Statuario Reale _ marmo & pietra
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Statuario Reale _ marmo & pietraWhite Musk

Floor  Velaris Grigio  LA FABBRICA AVA  60x120_24”x48” Nat Ret - Honey Wood Noce  LA FABBRICA AVA  20x120_8”x48” Nat Ret

Wall  White Musk  163x324_64”x127” Naturale  (Materic Touch) Slab A/B
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Statuario Reale _ marmo & pietra

12 mm_1/2"
Slab A/B

163x324 cm_64”x127”

2 Patterns

Naturale
Materic Touch 
Technology

W
h
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e
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k

 1
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m
m

Wall  White Musk  163x324_64”x127” Naturale (Materic Touch) Slab A/B
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Statuario Reale _ marmo & pietra
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White Musk_Book match36 37
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Statuario Reale _ marmo & pietraDark Paradise

Floor  Honey Wood Rovere  LA FABBRICA AVA  20x120_8”x48” Nat Ret

Fireplace & Coffee Table Top  Dark Paradise  163x324_64”x127” Naturale (Materic Touch) Slab A/B

38 39
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Statuario Reale _ marmo & pietra

12 mm_1/2"
Slab A/B

163x324 cm_64”x127”

2 Patterns

Naturale
Materic Touch 
Technology

Floor  Honey Wood Rovere  LA FABBRICA AVA  20x120_8”x48” Nat Ret

Coffee Table Top  Dark Paradise  163x324_64”x127” Naturale (Materic Touch)
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Statuario Reale _ marmo & pietra
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Statuario Reale _ marmo & pietraTravertino Romano

Floor  Noble Stone Taupe  LA FABBRICA AVA  120x120_48”x48” Nat Ret 

Furniture & Counter Top  Travertino Romano  163x324_64”x127” Naturale (Materic Touch)
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Statuario Reale _ marmo & pietra

12 mm_1/2"
163x324 cm_64”x127”

1 Pattern

Honed

Naturale

Materic Touch 
Technology

Materic Touch 
Technology

Travertino Romano
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Statuario Reale _ marmo & pietra 48 49

Counter Top   STATUARIO REALE  163x324_64”x127” Lappato (Lucido) 12mm

Wall   STATUARIO REALE  LA FABBRICA AVA 160x320_64”x127” Lap Ret 6mm (continuous vein)

Floor   HONEY WOOD ROVERE  LA FABBRICA AVA 24x240_9 1/2"x 96” Nat Ret 6mm



5150Statuario Reale _ marmo & pietra

Counter Top   STATUARIO REALE  163x324_64”x127” Lappato (Lucido) 12mm

Floor   HONEY WOOD ROVERE  LA FABBRICA AVA 24x240_9 1/2"x 96” Nat Ret 6mm



5252

Wall   STATUARIO REALE  LA FABBRICA AVA  160x320_63”x126” Lap Ret 6mm

Low wall & two-step platform   STATUARIO REALE  163x324_64”x127” Lappato (Lucido) 12mm & 20mm

Floor   HONEY WOOD ROVERE  LA FABBRICA AVA 20x120_8"x48” Nat Ret 8,8mm
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56Calacatta Oro_ marmo & pietra 57

Shelf, Counter Top & Backsplash   CALACATTA ORO  163x324_64”x127” Lappato (Lucido) 12mm

Kitchen Top   CALACATTA ORO  163x324_64”x127” Lappato (Lucido) 20mm

Floor   HONEY WOOD BRICOLA  LA FABBRICA AVA 24x240_9 1/2"x96” Nat Ret 6mm



5958

Counter Top   CALACATTA ORO  163x324_64”x127” Naturale 12mm

Floor   HONEY WOOD BRICOLA  LA FABBRICA AVA 24x240_9 1/2"x96” Nat Ret 6mm
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Calacatta Oro _ marmo & pietra 61
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62Macchia Antica _ marmo & pietra

Counter Top & Top   MACCHIA ANTICA  163x324_64”x127” Lappato (lucido) 20mm

Backsplash   MACCHIA ANTICA  163x324_64”x127” Lappato (lucido) 12mm

63



64

Backsplash   MACCHIA ANTICA  163x324_64”x127” Lappato (lucido) 12mm

kitchen Top   MACCHIA ANTICA  163x324_64”x127” Lappato (lucido) 20mm
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Breccia Argentum_ marmo & pietra 68

Backsplash   BRECCIA ARGENTUM  163x324_64”x127” Naturale 12mm

Counter Top & Kitchen Top   BRECCIA ARGENTUM  163x324_64”x127” Naturale 20mm

Floor   HONEY WOOD CHEVRON XL ROVERE  LA FABBRICA AVA 15x85_6”x33 1/2” Nat Ret 9,5mm

69



70

Counter Top & Kitchen Top   BRECCIA ARGENTUM  163x324_64”x127” Naturale 20mm

Backsplash   BRECCIA ARGENTUM  163x324_64”x127” Naturale 12mm

Floor   HONEY WOOD CHEVRON XL ROVERE  LA FABBRICA AVA 15x85_6”x33 1/2” Nat Ret 9,5mm
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Eos_ marmo & pietra 72

Furniture   EOS  163x324_64”x127” Naturale 12mm

Table Top   EOS  163x324_64”x127” Lappato (Lucido) 12mm
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Floor   HURBAN BEIGE  LA FABBRICA AVA 100x100_40”x40” Nat Ret 8,8mm



74

Table Top   EOS  163x324_64”x127” Lappato (Lucido) 12mm

Floor   HURBAN BEIGE  LA FABBRICA AVA 100x100_40”x40” Nat Ret 8,8mm
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7676Aragon _ marmo & pietra 7777

Backsplash & Top   ARAGON  163x324_64”x127” Naturale 12mm

Counter Top   ARAGON  163x324_64”x127” Naturale 20mm

Floor   IL CERRETO SOAVE  LA FABBRICA AVA 23x149_9 1/5”x58 1/4” Nat Ret 8,8mm



78Aragon _ marmo & pietra

Counter Top   ARAGON  163x324_64”x127” Naturale 20mm

Floor   IL CERRETO SOAVE  LA FABBRICA AVA 23x149_9 1/5”x58 1/4” Nat Ret 8,8mm

79



80

Washbasin   ARAGON  163x324_64”x127” Lappato (Lucido) 12mm

Wall & Floor   LE MALTE BEIGE  LA FABBRICA AVA 60x120_24”x48” Nat Ret 6mm
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82Sahara Noir _ marmo & pietra 83

Floor   LE MALTE BEIGE  LA FABBRICA AVA 120x120_48”x48” Nat Ret 6mm

Backsplash, Shelf, Top & Counter Top   SAHARA NOIR  163x324_64”x127” Naturale 12mm



84

Counter Top   SAHARA NOIR  163x324_64”x127” Naturale 12mm

Floor   LE MALTE BEIGE  LA FABBRICA AVA 120x120_48”x48” Nat Ret 6mm
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86Taj Mahal _ marmo & pietra

Wall & Counter Top   TAJ MAHAL  163x324_64”x127” Lappato (Lucido) 12mm

Wall & Floor   LE MALTE TAUPE  LA FABBRICA AVA 120x280_48”x110” Nat Ret 6mm
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Counter Top   TAJ MAHAL  163x324_64”x127” Naturale 12mm

Wall & Floor   LE MALTE TAUPE  LA FABBRICA AVA 120x280_48”x110” Nat Ret 6mm
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90Noble Stone _ marmo & pietra 91

Floor   HONEY WOOD NOCE  LA FABBRICA AVA 24x240_9 1/2”x96” Nat Ret 6mm

Backsplash, Top & Counter Top   NOBLE STONE BEIGE  163x324_64”x127” Naturale 12mm



9292Noble Stone _ marmo & pietra

Top & Counter Top   NOBLE STONE BEIGE  163x324_64”x127” Naturale 12mm

Floor   HONEY WOOD NOCE  LA FABBRICA AVA 24x240_9 1/2”x96” Nat Ret 6mm
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